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D eaf S tudents in  H igher  E ducation

In class: Lectures, group discussions, student 
presentations, labs, exams

Outside class:  Student meetings, internships, 

teacher-student consultations, administrator 

meetings, phone calls

Campus life:  Dormitory, student clubs, seminars, 

trips, sports, doctor’s appointments and counselling, 

visitations
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D eaf studen ts m ay use s ign  lan guage as thei r  m ajor  for m  of com m un ication 
B ut…what i s  a s ign  lan guage?

C om ponents 
of a S ign 

L anguage

N ot just hands

Grammatical features 
through the body and 

face

N ot a coded 
spok en language 
Distinct grammar and 

vocabulary

F ull-f ledge language
I t can express complex 

ideas

N ot univer sal

Sign languages around 
the world are different

I n H ong K ong, Deaf people use H ong K ong Sign L anguage (H K SL )
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H K S L :  A n  exper ien ce

K ey phr ases

早晨，你好嗎？(Good morning, how are you?)

你吃了飯沒有？(Have you eaten?)

我喜歡在大學工作 (I like working in a university.)

Lexical variation across schools and communities reflects HKSL's natural development as well as
marginalization. Professional interpreters are trained to handle variations. T hey are also trained to 
work with Deaf students to create new signs for academic terms.
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THE INTERPRETING PROCESS (Giles, 1995)

W hat D oes a S ign L anguage I nter pr eter  D o?

• Simultaneous interpreting is cognitively demanding, preparation is necessary

• I nterpreters work with meaning, not word for word

• I n higher education, interpreters must also manage rapid lecture pace, discipline-

specific knowledge, and multilingual environments.

Interpreting

Listening(L) Memory (M) Production (P) Coordination (C) Interpreting (I)

Gile, D. (1995). Basic concepts and models for interpreter and translator training. Amsterdam & Philadelphia: John Benjamins.

https://gamma.app/?utm_source=made-with-gamma


REGIONAL CONTEXT

S ign  L an guage I n ter pr eting A cr oss A sia ( S ze,  W on g,  L o,  et al  20 22)

Sze, F., Wong, F., Lo, C. C. Y., Chew, S., Sun, R., & Yanai, Y. (2022). The provision of sign language interpretation in Asia. In C. Stone, R. Adam, R. Müller de Quadros, & 
C. Rathmann (Eds.), The Routledge Handbook of Sign Language Translation and Interpreting (pp. 456–483). Oxon: Routledge.

Sign language ordinances throughout 
Japan. Limited higher education 
interpreting provision

Government sponsored interpreting 
in Thailand. Some universities 
provides interpreting for Deaf 
students.

Sign language law established in 
South Korea with government 
funded interpreting in schools. 

No legislation for Singapore Sign 
Language. Special Education Needs 
Fund available to cover some 
interpreting in higher education.

Regulation on the Construction of 
barrier-free environment. China 
Disabled Persons’ Federation and 
other deaf associations provide 
interpreting services.

Sign language recognized as an 
official language in Taiwan. 
Government sponsors most 
daily interpreting.
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REGIONAL CONTEXT

S ign  L an guage I n ter pr etin g in  H on g K on g

Discrimination (interpreters, readers and assistants)
For the purposes of this Ordinance, a discriminator 
discriminates against another person on the ground of 
that other person’s disability if the discriminator treats 
that other person less favourably because of—
(a)
the fact that other person is accompanied by—
(i)
an interpreter;
(ii)
a reader;
(iii)
an assistant; or
(iv)
a carer,
who provides interpretive, reading or other services to 
that other person because of the disability;

Disability Discrimination Ordinance, part II, 10.

9/11/2015, 獨立媒體
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U.S. LEGAL FRAMEWORK

T he U nited S tates:  
A ccessibi l i ty as a C ivi l  R ight

A m er ican s with  D isabi l i ties  A ct 
T i tle I I

Qualified interpreters required in 

publicly funded colleges and 

universities

Covers many private institutions

Section 35.104 Definitions

Qualified interpreter means an interpreter who, via a video remote 
interpreting (VRI) service or an on-site appearance, is able to interpret 
effectively, accurately, and impartially, both receptively and expressively, 
using any necessary specialized vocabulary.

A m er ican s with  D isabi l i ties  A ct 
T i tle I I I
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U.S. context

S ign L anguage I nter pr eting in  U S  col leges and univer si ties

P r ovis ion s in  al l  discipl in es ,
al l  col lege levels ,  an d al l  aspects
of cam pus l i fe

F ull  tim e in ter pr eter s  an d 
coor din ator s  in  som e colleges

E n gage ser vices  fr om  fr eelan ce
in ter pr eter s

R eal  tim e caption in g an d n ote-
tak in g ser vice
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U.S. context

G allaudet U niver si ty

Visually friendly architecture (Photo credit: CBRE)

Flashing fire alarm

Video phone and interpreting 
(Photo credit: NAVSEA)
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HONG KONG CONTEXT

S ign  L an guage I n ter pr etin g in  classr oom s:  T hin gs to k n ow

• I nterpreters work in teams in most cases

• Share teaching materials e.g. Slides, 
videos, textbooks, etc

• Clear sight line

• T alk in normal pace

• Deaf students cannot look at the 
interpreter and visual materials at the 
same time

• E xpect lag time and clarifications 

Photo credit: CSLDS
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S ign  L an guage I n ter pr etin g in  H on g K on g H igher  E ducation

• Interpreter pool is limited, but strong and dedicated
• Interpreters have been paid for and worked pro bono
• They have also been arranged for by the Deaf students themselves and local Deaf associations
• Family members and friends have become interpreters
• Private donations and fundraisings have taken place

20/2/2025, 香港01
20/2/2025, 香港01
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S tudent shar ing
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